
h`ge,omai – to lead, rule; consider, regard, think 

[UBS] hg̀e,omai consider, regard, think; lead, rule ( ò h̀Å leader, ruler; o` h`Å tou/ lo,gou the chief speaker Ac 14.12) 

[Fri] hg̀e,omai 1aor. hg̀hsa,mhn; pf. h[ghmai; (1) in the NT, as a present participle related to h`gemw,n (leading, governing) (AC 
15.22); participle as a substantive o` h`gou,menoj the leader (AC 14.12); plural oi` h`gou,menoi the (community) leaders (HE 
13.7); (2) as making a decision after weighing the facts or circumstances consider, think, have an opinion (JA 1.2); 
regard, esteem with a double accusative (PH 2.3) 

[LN] h`ge,omai (a) be of opinion 31.1  (b) guide 36.1  (c) govern 37.58 
31.1  frone,w ; kri,nw ; logi,zomai ; h`ge,omai ; e;cw: to hold a view or have an opinion with regard to something - 'to hold a view, to 
have an opinion, to consider, to regard.' frone,w: evgw. pe,poiqa eivj u`ma/j evn kuri,w| o[ti ouvde.n a;llo fronh,sete 'our union in the Lord 
makes me confident that you will not take a different view' Ga 5.10. kri,nw: dio. evgw. kri,nw mh. parenoclei/n toi/j avpo. tw/n evqnw/n 
evpistre,fousin evpi. to.n qeo,n 'it is my opinion that we should not trouble the Gentiles who are turning to God' Ac 15.19. logi,zomai: 
tou.j logizome,nouj h`ma/j w`j kata. sa,rka peripatou/ntaj 'who are of the opinion that we live by worldly standards' 2 Cor 10.2; kai. meta. 
avno,mwn evlogi,sqh 'and he was considered to be one of the criminals' Lk 22.37. h̀ge,omai: avnagkai/on de. h`ghsa,mhn VEpafro,diton to.n 
avdelfo.n ... pe,myai pro.j u`ma/j 'I have thought it necessary to send you our Christian brother, Epaphroditus' Php 2.25. e;cw: o[ti ẁj 
profh,thn auvto.n ei=con 'because they considered him to be a prophet' Mt 14.5; e;ce me parh|thme,non 'consider me excused' Lk 
14.19. 
36.1  h`ge,omai ; proi<stamai ; kateuqu,nw ; fe,rw ; a;gw: to so influence others as to cause them to follow a recommended course of 
action - 'to guide, to direct, to lead.' h̀ge,omai: gine,sqw ... o` h`gou,menoj w`j o` diakonw/n 'he who takes the lead must be like the one 
who serves' or 'he who is the master must be like one who serves' Lk 22.26; mnhmoneu,ete tw/n h`goume,nwn u`mw/n 'remember your 
leaders' or '... masters' He 13.7. proi<stamai: proi?stame,nouj u`mw/n evn kuri,w| kai. nouqetou/ntaj u`ma/j 'those who guide you in the Lord 
and instruct you' 1 Th 5.12. The phrase 'in the Lord' probably refers to matters concerning the Christian life. kateuqu,nw: o` de. 
ku,rioj kateuqu,nai u`mw/n ta.j kardi,aj eivj th.n avga,phn tou/ qeou/ 'may the Lord lead your hearts to the love for God' 2 Th 3.5. fe,rw: 
fero,menoi evn tw|/ àgi,w| pneu,mati 'being guided by the Holy Spirit' Ac 15.29 (apparatus); avlla. u`po. pneu,matoj a`gi,ou fero,menoi 
evla,lhsan 'but being led by the Holy Spirit, they spoke' 2 Pe 1.21. a;gw: o[soi ga.r pneu,mati qeou/ a;gontai 'for as many as are led by 
the Spirit of God' Ro 8.14.  
In some languages it is difficult to distinguish readily between expressions for 'leading' and those which refer to 'ruling' or 
'governing,' but it is important to try to distinguish clearly between these two different sets of interpersonal relations. In some 
languages, the concept of 'leading' can be expressed by 'showing how to' or 'demonstrating how one ought to.' In other 
languages it is possible to speak of 'leading' as simply 'going ahead of,' but too often such an expression may designate only 'a 
scout' who goes ahead to see whether things are safe, or it may refer only to a person who insists on his prerogative as the 
most distinguished person in a group. 
37.58  h`ge,omai ; h̀gemoni,a, aj f: to rule over, with the implication of providing direction and leadership - 'to rule over, to order, to 
govern, government, rule.' h`ge,omai: kate,sthsen auvto.n h`gou,menon evpV Ai;gupton kai. evfV o[lon to.n oi=kon auvtou/ 'he appointed him to 
rule over Egypt and his whole household' Ac 7.10. h`gemoni,a: evn e;tei de. pentekaideka,tw| th/j h`gemoni,aj Tiberi,ou Kai,saroj 'it was the 
fifteenth year of the rule of the Emperor Tiberius' Lk 3.1.  
In a number of languages it may be necessary to express the concept of 'ruling' by some form of 'command,' for example, 'he 
commands people what they must do' or 'he orders people' or 'he is the chief over people.' 

[LS] hg̀e,omai, Dor. àg&: impf. h`gou,mhn, Ion. &eo,mhn or &eu,mhn: f. h`gh,somai: aor. i h`ghsa,mhn: pf. h[ghmai: Dep.: (a;gw):-to go 
before, lead the way, Hom., etc.:-c. dat. pers. to lead the way for him, guide, conduct, Id.:-also, o`do.n h`gh,sasqai to go 
before on the way, Lat. praeire viam, Od. 2. c. dat. pers. et gen. rei, to be one's leader in a thing, avoido.j h`mi/n h`gei,sqw 
ovrchqmoi/o Ib.; h̀gÅ tini sofi,aj( wv|dh/j Pind., etc.:-and c. gen. rei only, h`gÅ no,mwn to lead the song, Id., etc. 3. c. acc. rei, to 
lead, conduct, ta.j pompa,j Dem., etc. II. to lead an army or fleet, c. dat., Hom., etc.:-c. gen. to be the leader or 
commander of, Id. 2. absol., oì hg̀ou,menoi the rulers, Soph.; h̀gou,menoi evn toi/j avdelfoi/j leading men, N.T. III. to suppose, 
believe, hold, Lat. ducere, Hdt., etc.; h̀gÅ ti ei=nai Id. 2. with an attributive word added, h̀gÅ tina basile,a to hold or regard 
as king, Id.; h`gÅ ti peri. pollou/ Id.; peri. plei,stou Thuc. 3. h`gÅ qeou,j to believe in gods, Eur., etc.; cf. nomi,zw ii. 4. h`gou/mai 
dei/n, to think it fit, deem it necessary to do, c. inf., Dem.; without dei/n( paqei/n ma/llon h̀ghsa,menoi h;. . Thuc. IV. the pf. is 
used in pass. sense, ta. àghme,na = ta. nomizo,mena, ap. Dem. 

 [Thayer] h`ge,omai, h̀gou/mai; perfect h[ghmai; 1 aorist h̀ghsa,mhn; (from a;gw (cf. Curtius, p. 688)); deponent middle; from 
Homer down;  1. to lead, i. e. a. to go before; b. to be a leader; to rule, command; to have authority over:  in the N. T. 
so only in the present participle h̀gou,menoj, a prince, of regal power (Ezek. 43:7 for %l,m,; Sir. 17:17), Matt. 2:6; a (royal) 
governor, viceroy, Acts 7:10; chief, Luke 22:26 (opposed to o` diakonw/n); leading as respects influence, controlling in 
counsel, evn tisi,, among any, Acts 15:22; with the genitive of the person over whom one rules, so of the overseers or 
leaders of Christian churches:  Heb. 13:7,17,24 (oi;kou, 2 Chr. 31:13; tw/n patriw/n, 1 Esdr. 5:65 (66), 67 (68); th/j po,lewj, 
Judg. 9:51 Alexandrian LXX; a military leader, 1 Macc. 9:30; 2 Macc. 14:16; used also in Greek writings of any kind of 
a leader, chief, commander, Sophocles Phil. 386; ; often in Polybius; Diodorus 1, 4 and 72; Lucian, Alex. 44; others); 
with the genitive of the thing, tou/ lo,gou, the leader in speech, chief speaker, spokesman:  Acts 14:12 of Mercury, who 
is called also tou/ lo,gou h`gemw,n in Jamblichus' de myster., at the beginning  2. (like the Latin duco) equivalent to to 
consider, deem, account, think:  with two accusatives, one of the objects, the other of the predicate, Acts 26:2; Phil. 



2:3,6 (on which see àrpagmo,j, Phil. 2:2 (Winer's Grammar, sec. 44, 3 c.)); Phil. 3:7 (cf. Buttmann, 59 (51); Winer's 
Grammar, 274 (258)); 1 Tim. 1:12; 6:1; Heb. 10:29; 11:11,26; 2 Pet. 1:13; 2:13; 3:9,15.  tina w`j tina, 2 Thess. 3:15 (cf. 
Winer's Grammar, sec. 65, 1 a.); tina u`perekperissou/, to esteem one exceedingly, 1 Thess. 5:13 (peri, pollou/, 
Herodotus 2, 115; peri, pleistou, Thucydides 2, 89); with accusative of the thing followed by o[tan, James 1:2; avnagkai/on, 
followed by an infinitive, 2 Cor. 9:5; Phil. 2:25; di,kaion, followed by an infinitive, 2 Pet. 1:13; followed by an accusative 
with an infinitive, Phil. 3:8.  (Compare:  dihge,omai, evkhge,omai, dihge,omai, evxhge,omai, prohge,omai.*  Synonyms:  doke,w I, 
h`ge,omai 2, nomi,zw 2, oi;omai: h`ge,omai and nomi,zw denote a belief resting not on one's inner feeling or sentiment, but on 
the due consideration of external grounds, the weighing and comparing, of facts; doke,w and oi;omai, on the other hand, 
describe a subjective judgment growing out of inclination or a view of facts in their relation to us.  h`ge,omai denotes a 
more deliberate and careful judgment than nomi,zw; oi;omai, a subjective judgment which has feeling rather than thought 
(doke,w) for its ground.  Cf. Schmidt, chapter 17.) 

[LEH] h`ge,omai+ - V 7-51-21-29-58-166 - Gn 49,10.26; Ex 13,21; 23,23.27 - to go before, to lead (the way) [tinoj] Ex 
13,21; to have dominion over, to be the head of [tinoj] Gn 49,26; id. (metaph.) Ex 23,27; to rule [evpi, tinoj] Dt 1,15 - to 
think, to deem [+inf.] Jb 30,1; to hold as, to regard as [ti +pred.] Jb 41,23; id.  [tina +pred.] Wis 1,16 - h̀gou,menoj ruler, 
leader, commander Gn 49,10; leader over, head of, chief of [tinoj] 1 Sm 15,17; id. [evpi, tinoj] 1 Sm 22,2; leader to [tini] 
1 Chr 12,28; head of [ei;j ti] 2 Chr 19,11 - h`goume,nh pasw/n tw/n gunaikw/n woman leading over all the women Jdt 15,13; 
h`goume,nh farma,kwn skilled in sorcery Na 3,4; kate,sthsan auvto.n evpV auvtw/n eivj kefalh.n eivj h`gou,menon they appointed him as 
their leader and ruler JgsA 11,11; avrgu,rion dido,menon meta. do,lou w[sper o;strakon h`ghte,on silver dishonestly given is to be 
held as a potsherd Prv 26,23 - *Jer 4,22 h`gou,menoi (the) rulers (of) -ylya for MT lywa foolish; *Ez 21,2 h`gou,menon the chief 
-hrfh the mistress for MT hdfh the field; *Mi 2,9 h`gou,menoi leaders -yayfn for MT yvn women of; *Ps 103(104),17 h`gei/tai 
auvtw/n is in the lead, takes the lead among them -~/var/b for MT ~yvwr/b in the fir trees - Cf. DELCOR 1967a, 151-179, 
esp. 156; HELBING 1928, 67-68.117; LE BOULLUEC 1989, 240-241(Ex 23,27); SPICQ 1978a, 348-352; ïNIDNTT, 
TWNT - (ïavf-, di-, evkdi-, evx-, pro-, prokaq-, prosex-) 

[GING] h̀ge,omai—1. lead, guide pres. participle ò h̀gou,menoj ruler, leader Mt 2:6; Lk 22:26; Ac 7:10; Hb 13:7, 17, 24. o` 
h`gou,menoj tou/ lo,gou the chief speaker Ac 14:12.—2. think, consider, regard Ac 26:2; 2 Cor 9:5; Phil 2:3; 3:8; Hb 10:29; 
Js 1:2; w. di,kaion consider it a duty or responsibility. 2 Pt 1:13. [pg 86] 

Matthew 2:6 'But you, Bethlehem, in the land of Judah, Are not the least among the rulers of Judah; For out of you 
shall come a Ruler Who will shepherd My people Israel.' " 

kai. su. Bhqle,em( gh/ VIou,da( ouvdamw/j evlaci,sth ei= evn toi/j h`gemo,sin VIou,da\ evk sou/ ga.r evxeleu,setai h̀gou,menoj( o[stij poimanei/ 
to.n lao,n mou to.n VIsrah,lÅ 

Luke 22:26 "But not so among you; on the contrary, he who is greatest among you, let him be as the younger, and he 
who governs as he who serves. 

u`mei/j de. ouvc ou[twj( avllV o` mei,zwn evn u`mi/n gine,sqw ẁj o ̀new,teroj kai. ò hg̀ou,menoj ẁj ò diakonw/nÅ 

Acts 7:10 "and delivered him out of all his troubles, and gave him favor and wisdom in the presence of Pharaoh, king 
of Egypt; and he made him governor over Egypt and all his house. 

kai. evxei,lato auvto.n evk pasw/n tw/n qli,yewn auvtou/ kai. e;dwken auvtw/| ca,rin kai. sofi,an evnanti,on Faraw. basile,wj Aivgu,ptou 
kai. kate,sthsen auvto.n h`gou,menon evpV Ai;gupton kai. ÎevfvÐ o[lon to.n oi=kon auvtou/Å 

Acts 14:12 And Barnabas they called Zeus, and Paul, Hermes, because he was the chief speaker. 
evka,loun te to.n Barnaba/n Di,a( to.n de. Pau/lon ~Ermh/n( evpeidh. auvto.j h=n o` h̀gou,menoj tou/ lo,gouÅ 

Acts 15:22 Then it pleased the apostles and elders, with the whole church, to send chosen men of their own company 
to Antioch with Paul and Barnabas, namely, Judas who was also named Barsabas, and Silas, leading men among the 
brethren. 

To,te e;doxe toi/j avposto,loij kai. toi/j presbute,roij su.n o[lh| th/| evkklhsi,a| evklexame,nouj a;ndraj evx auvtw/n pe,myai eivj 
VAntio,ceian su.n tw/| Pau,lw| kai. Barnaba/|( VIou,dan to.n kalou,menon Barsabba/n kai. Sila/n( a;ndraj h`goume,nouj evn toi/j avdelfoi/j( 

Acts 26:2 "I think myself happy, King Agrippa, because today I shall answer for myself before you concerning all the 
things of which I am accused by the Jews, 

Peri. pa,ntwn w-n evgkalou/mai u`po. VIoudai,wn( basileu/ VAgri,ppa( h[ghmai evmauto.n maka,rion evpi. sou/ me,llwn sh,meron 
avpologei/sqai 

2 Corinthians 9:5 Therefore I thought it necessary to exhort the brethren to go to you ahead of time, and prepare 
your generous gift beforehand, which you had previously promised, that it may be ready as a matter of generosity and 
not as a grudging obligation. 

avnagkai/on ou=n h̀ghsa,mhn parakale,sai tou.j avdelfou,j( i[na proe,lqwsin eivj u`ma/j kai. prokatarti,swsin th.n proephggelme,nhn 
euvlogi,an u`mw/n( tau,thn e`toi,mhn ei=nai ou[twj w`j euvlogi,an kai. mh. w`j pleonexi,anÅ 



Philippians 2:3 Let nothing be done through selfish ambition or conceit, but in lowliness of mind let each esteem 
others better than himself. 

mhde.n katV evriqei,an mhde. kata. kenodoxi,an avlla. th/| tapeinofrosu,nh| avllh,louj h̀gou,menoi ùpere,contaj èautw/n( 

Philippians 2:6 who, being in the form of God, did not consider it robbery to be equal with God, 
o]j evn morfh/| qeou/ u`pa,rcwn ouvc a`rpagmo.n hg̀h,sato to. ei=nai i;sa qew/|( 

Philippians 2:25 Yet I considered it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, fellow worker, and fellow 
soldier, but your messenger and the one who ministered to my need; 

VAnagkai/on de. h`ghsa,mhn VEpafro,diton to.n avdelfo.n kai. sunergo.n kai. sustratiw,thn mou( ùmw/n de. avpo,stolon kai. leitourgo.n 
th/j crei,aj mou( pe,myai pro.j ùma/j( 

Philippians 3:7 But what things were gain to me, these I have counted loss for Christ. 
ÎVAlla.Ð a[tina h=n moi ke,rdh( tau/ta h[ghmai dia. to.n Cristo.n zhmi,anÅ 

Philippians 3:8 Yet indeed I also count all things loss for the excellence of the knowledge of Christ Jesus my Lord, for 
whom I have suffered the loss of all things, and count them as rubbish, that I may gain Christ 

avlla. menou/nge kai. h`gou/mai pa,nta zhmi,an ei=nai dia. to. u`pere,con th/j gnw,sewj Cristou/ VIhsou/ tou/ kuri,ou mou( diV o]n ta. 
pa,nta evzhmiw,qhn( kai. h̀gou/mai sku,bala( i[na Cristo.n kerdh,sw 

1 Thessalonians 5:13 and to esteem them very highly in love for their work's sake. Be at peace among yourselves. 
kai. h̀gei/sqai auvtou.j u`perekperissou/ evn avga,ph| dia. to. e;rgon auvtw/nÅ eivrhneu,ete evn èautoi/jÅ 

2 Thessalonians 3:15 Yet do not count him as an enemy, but admonish him as a brother. 
kai. mh. w`j evcqro.n h̀gei/sqe( avlla. nouqetei/te ẁj avdelfo,nÅ 

1 Timothy 1:12 And I thank Christ Jesus our Lord who has enabled me, because He counted me faithful, putting me 
into the ministry, 

Ca,rin e;cw tw/| evndunamw,santi, me Cristw/| VIhsou/ tw/| kuri,w| h`mw/n( o[ti pisto,n me h̀gh,sato qe,menoj eivj diakoni,an 

1 Timothy 6:1 Let as many bondservants as are under the yoke count their own masters worthy of all honor, so that 
the name of God and His doctrine may not be blasphemed. 

{Osoi eivsi.n u`po. zugo.n dou/loi( tou.j ivdi,ouj despo,taj pa,shj timh/j avxi,ouj hg̀ei,sqwsan( i[na mh. to. o;noma tou/ qeou/ kai. h̀ 
didaskali,a blasfhmh/taiÅ 

Hebrews 10:29 Of how much worse punishment, do you suppose, will he be thought worthy who has trampled the 
Son of God underfoot, counted the blood of the covenant by which he was sanctified a common thing, and insulted 
the Spirit of grace? 

po,sw| dokei/te cei,ronoj avxiwqh,setai timwri,aj o` to.n ui`o.n tou/ qeou/ katapath,saj kai. to. ai-ma th/j diaqh,khj koino.n h`ghsa,menoj( 
evn w-| h`gia,sqh( kai. to. pneu/ma th/j ca,ritoj evnubri,sajÈ 

Hebrews 11:11 By faith Sarah herself also received strength to conceive seed, and she bore a child when she was 
past the age, because she judged Him faithful who had promised. 

Pi,stei kai. auvth. Sa,rra stei/ra du,namin eivj katabolh.n spe,rmatoj e;laben kai. para. kairo.n h̀liki,aj( evpei. pisto.n h̀gh,sato to.n 
evpaggeila,menonÅ 

Hebrews 11:26 esteeming the reproach of Christ greater riches than the treasures in Egypt; for he looked to the 
reward. 

mei,zona plou/ton h̀ghsa,menoj tw/n Aivgu,ptou qhsaurw/n to.n ovneidismo.n tou/ Cristou/\ avpe,blepen ga.r eivj th.n misqapodosi,anÅ 

Hebrews 13:7 Remember those who rule over you, who have spoken the word of God to you, whose faith follow, 
considering the outcome of their conduct. 

Mnhmoneu,ete tw/n h̀goume,nwn u`mw/n( oi[tinej evla,lhsan u`mi/n to.n lo,gon tou/ qeou/( w-n avnaqewrou/ntej th.n e;kbasin th/j 
avnastrofh/j mimei/sqe th.n pi,stinÅ 

Hebrews 13:17 Obey those who rule over you, and be submissive, for they watch out for your souls, as those who 
must give account. Let them do so with joy and not with grief, for that would be unprofitable for you. 

Pei,qesqe toi/j h̀goume,noij ùmw/n kai. ùpei,kete( auvtoi. ga.r avgrupnou/sin u`pe.r tw/n yucw/n u`mw/n w`j lo,gon avpodw,sontej( i[na meta. 
cara/j tou/to poiw/sin kai. mh. stena,zontej\ avlusitele.j ga.r u`mi/n tou/toÅ 

Hebrews 13:24 Greet all those who rule over you, and all the saints. Those from Italy greet you. 
VAspa,sasqe pa,ntaj tou.j h`goume,nouj u`mw/n kai. pa,ntaj tou.j àgi,oujÅ VAspa,zontai ùma/j oi` avpo. th/j VItali,ajÅ 

James 1:2 My brethren, count it all joy when you fall into various trials, 
Pa/san cara.n h`gh,sasqe( avdelfoi, mou( o[tan peirasmoi/j peripe,shte poiki,loij( 



2 Peter 1:13 Yes, I think it is right, as long as I am in this tent, to stir you up by reminding you, 
di,kaion de. h`gou/mai( evfV o[son eivmi. evn tou,tw| tw/| skhnw,mati( diegei,rein ùma/j evn u`pomnh,sei( 

2 Peter 2:13 and will receive the wages of unrighteousness, as those who count it pleasure to carouse in the daytime. 
They are spots and blemishes, carousing in their own deceptions while they feast with you, 

avdikou,menoi misqo.n avdiki,aj( h`donh.n h`gou,menoi th.n evn hm̀e,ra| trufh,n( spi,loi kai. mw/moi evntrufw/ntej evn tai/j avpa,taij auvtw/n 
suneuwcou,menoi ùmi/n( 

2 Peter 3:9 The Lord is not slack concerning His promise, as some count slackness, but is longsuffering toward us, 
not willing that any should perish but that all should come to repentance. 

ouv bradu,nei ku,rioj th/j evpaggeli,aj( w[j tinej bradu,thta h̀gou/ntai( avlla. makroqumei/ eivj u`ma/j( mh. boulo,meno,j tinaj avpole,sqai 
avlla. pa,ntaj eivj meta,noian cwrh/saiÅ 

2 Peter 3:15 and consider that the longsuffering of our Lord is salvation -- as also our beloved brother Paul, according 
to the wisdom given to him, has written to you, 

kai. th.n tou/ kuri,ou h`mw/n makroqumi,an swthri,an h`gei/sqe( kaqw.j kai. o` avgaphto.j h̀mw/n avdelfo.j Pau/loj kata. th.n doqei/san 
auvtw/| sofi,an e;grayen u`mi/n( 

 

 


